
 

 

УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

 

22. 12. 2022. 

 

ИЗВЕШТАЈ O ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

„Апокрифна дела апостола Томе у српском рукописном наслеђу” 

КАНДИДАТА мастера Настасије Перић и 

МЕНТОРА проф. др Зорице Витић 

 

 

 

I      ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ  

 

 Датум и орган који је именовао Комисију  

   

Одлуком бр. 4120/1 од 25. 11. 2022. Наставно-научног већа Филолошког 
факултета Универзитета у Београду, образована је Комисија за оцену подобности 
докторанда мастера Настасије Перић и теме докторске дисертације под називом 
„Апокрифна дела апостола Томе у српском рукописном наслеђу”. 

 

 Састав Комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, 
назива уже научне области за коју је изабран у звање, датума избора у 
звање и назива факултета, установе у којој је члан Комисије запослен: 

 

1. др Ирена Шпадијер, редовни професор, Српска књижевност, 22. 01. 2020, 
Филолошки факултет Универзитета у Београду (председник Комисије); 
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2. др Светлана Томин, редовни професор, Српска и јужнословенске књижевности  
са теоријом књижевности, 28. 03. 2013, Филозофски факултет у Новом Саду;  

 

3. др Немања Радуловић, редовни професор, Српска књижевност, 13. 01. 2021, 
Филолошки факултет Универзитета у Београду. 

 

 

II      БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА  

 

Кандидат у својој биографији наводи следеће податке: 

 

Настасија Перић рођена је 16. новембра 1994. године у Лазаревцу. 
Дипломирала је српски језик и књижевност на Филолошком факултету у 
Београду 2018. године. Одбранила је мастер рад 2019. године, на тему „Ђаво 
као гротескни јунак у апокрифима“ на Филолошком факултету у Београду. 
Студент је четврте године докторских студија на Филолошком факултету у 
Београду, на катедри за Српску књижевност са јужнословенским 
књижевностима. Стипендиста је Министарства просвете, науке и технолошког 
развоја. Бави се проучавањем српске средњовековне књижевности. Њене 
области интересовања јесу средњовековна књижевност и народна књижевност. 

Кандидаткиња је радила као професор енглеског и српског језика, као 
сарадник на истраживању археолошког локалитета „Доња Брањевина“ и на 
систематизацији археолошких налаза са локалитета Доња Брањевина и 
Конарево (Црквине) у оквиру пројекта Народног музеја Србије. Радила је и на 
археолошком ископавању „Анине“ у Ћелијама у оквиру пројекта Завода за 
заштиту споменика културе Ваљево. Била је и коаутор мултимедијално 
обогаћеног уџбеника за пети и седми разред: „Уметност речи“ и „Нови Логос“. 

 

 

III     БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА  

 Објављени радови: 

 Н. Перић, Ктиторско-надгробни натпис челника Вугдрага из XIV века у 
Цркви Светог Јована Крститеља у Дићима, Годишњак Катедре за српску 
књижевност са јужнословенским књижевностима, 2020, 213-224; 

 Н. Перић, Надгробни натпис на стећку у селу Мала Гостиља, Живи 
језици, 2021, 111-124. 
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IV     ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

 

Увидом у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да 
кандидат мастер Настасија Перић испуњава све услове за израду докторске 
дисертације.  

 

 

 

V     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

За ментора је предложена др Зорица Витић, ванредни професор 
Филолошког факултета у Београду, Катедра за српску књижевност са 
јужнословенским књижевностима (ужа научна област: Српска књижевност, 
Српска средњовековна књижевност; избор у звање: 25. 05. 2021. године). 

Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се 
ради докторска дисертација: 

1. Свети Петар Атонски у византијској и јужнословенској традицији, 
Чигоја штампа, Београд 2020, 206 стр. 

2. „Житије светог Антонија Великог“ према српским средњовековним 
рукописима, Чигоја штампа, Београд 2015, 216 стр. 

3. „Житијe светог Панкратија Тавроменијског“ у српској рукописној 
традицији. Студија и издање, Филолошки факултет, Београд 2014, 419 стр. 

4. Апокриф о Гостољубљу Аврамовом у српском рукописном наслеђу, 
Археографски прилози 14, Београд 1992, 67–104. 

5. Песма смрти (Рукопис бр. 17 Патријаршијске библиотеке), Књижевна 
историја XXVII/95, Београд 1995, 113–123. 

6. Демонска искушења у Теодосијевом „Житију св. Петра Коришког“, 
Научни састанак слависта у Вукове дане 28/1, Београд 1999, 143–153. 

7. Нови препис „Песме смрти“ из XVII века, Прилози за књижевност, језик 
историју и фолклор, књ. LXXX, Београд 2014, 149–159. 

8. Софијски препис „Повести о Акиру премудром“, Годишњак Друштва 
чланова Матице српске у Републици Српској, бр. 4–5, Бања Лука 2015, 
229–253. 
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9. Атонски узори Теодосијевих житиja, Српска славистика : колективна 
монографија. Том 2, Књижевност, култура, фолклор. Питања 
славистике, Београд 2018, 67–75. 

10. „Слово о житију светог Антонија“ Гаврила Тројичанина, У: SCALA 
paradisi : академику Димитрију Богдановићу у спомен : 1986–2016, САНУ,  
Београд  2018, 35–53. 

11. Словенски преписи „Житија светог Саве Освећеног“ на Светој Гори (О 
путевима распростирања старих словенских превода). У: Осам векова 
аутокефалије Српске православне цркве, II,  Свети Архијерејски Синод 
Српске Православне Цркве, Православни богословски факултет 
Универзитета у Београду, Београд 2020, 23–29. 

12. Зорица С. Витић, Данијел M. Дојчиновић, Две српскословенске скраћене 
верзије „Житија светог Саве Освећеног“ Кирила Скитопољског, Црквене 
студије 17, 2020, 295–305. 

13. О једној композиционо-стилској особености Теодосијевог „Житија светог 
Петра Коришког“, Прилози за књижевност, језик, историју и фолклор, књ. 
LXXXVI, Београд 2020, 51–57. 

14. Српскословенски преписи „Житија светог Петра Атонског“, Научни 
састанак слависта у Вукове дане, 49/2, 2020, 77–86. 

15. Три варијанте једне старе приче. О сну и јави Цара Асе, Прилози за 
књижевност, језик, историју и фолклор, књ. LXXXVII, Београд 2021, 107–
118. 

 

 Комисија сматра да др Зорица Витић, ванредни професор, испуњава 
све услове за ментора ове докторске дисертације за област Српска 
средњовековна књижевност. 

 

 

VI     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ:  

 

ОЦЕНА : 

 

1. формулације назива тезе (наслова) 
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 Комисија закључује да је радни назив „Апокрифна дела апостола Томе 
у српском рукописном наслеђу” прикладан и да добро репрезентује суштину 
предложене теме истраживања. 

 

2. предмета (проблема) истраживања 

 

Предмет истраживања јесте српскословенска рукописна традиција апокрифа о 
апостолу Томи. Истраживање ће, поред проучавања рукописне грађе, 
обухватити и однос превода према изворном, грчком тексту, потом разматрање 
стилских и мотивских карактеристика делā, те њихово уклапање у контекст 
српске средњовековне књижевности. 

Комисија закључује да је предложени предмет истраживања својом 
сложеношћу, актуелношћу и значајем у областима дисертације. 

 

1.  Библиографија прелиминарних истраживања 

 

Кандидаткиња је приложила библиографију од 254 библиографске јединице 
које сматра релевантним за истраживање: 

1. Д. Ајдачић, Демони у словенским књижевностима, Зборник Матице 
српске за славистику, 53, Нови Сад 1997, 135-150. 

2. Б. Ангелов, Списъкът на забранените книги в старобългарската 
литература, Известия на Института за българска литература, 1, София 
1952, 107-159. 

3. Д. Ангелов, Б. Примов, Г. Батаклиев, Богомилството в България, 
Византия и Западна Европа в извори, София 1967. 

4. Б. Ст. Ангелов, Из старата българска, руска и сръбска литература, I, 
София 1968, 135-144; 155-158. 

5. Б. Ангелов, Апокрифи, Речник на българската литература, т. 1, БАН, 
София 1976, 45-48. 

6. Д. Ангелов, Д. Петканова-Тотева. „Апокрифна литература и фолклор“. С. 
1978,  

7. Старобългарска литература, 7, София 1980, 108-111. 

8. М. Анђелковић, Етиолошко у апокрифима и предањима о змији и виновој 
лози, Наслеђе, Крагујевац 2004, 73-81. 
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9. В. Антиќ, Мотиви што се среќаваат во апокрифната и народната 
литература, Македонски фолклор, II, 3-4, Скопје 1969, 195-208. 

10. В. Антиќ, За Тиквешкиот зборник, Современост, 4, Скопје 1970, 286-292. 

11. В. Антиќ, Богомилството, средновековните текстови и народната 
традиција, Современост, III, 5, Скопје 1971, 535-548. 

12. В. Антиќ, Средновековните текстови и фолклорот, „Мисла“, Скопје 1978. 

13. Апокрифи. Старозаветни, према српским преписима. Приредио и на 
савремени језик пренео Томислав Јовановић, Библиотека Стара српска 
књижевност у 24 књиге, књига 23, I том, Просвета - Српска књижевна 
задруга, Београд 2005. 

14. Апокрифи. Новозаветни. Приредио и на савремени језик пренео 
Томислав Јовановић,  

15. Библиотека Стара српска књижевност у 24 књиге, књига 23, II том, 
Просвета - Српска књижевна задруга, Београд 2005. 

16. Апокрифно християнство, София 1999. 

17. Апокрифы древней Руси, Тексты и исследования, „Наука“, Москва 1997. 

18. Апокрифы древних христиан. Сост. И. С. Свенцицкая и М. К. 
Трофимова, Научно-атеистическая библиотека, Москва 1989. 

19. С. Д. Балухатый, К апокрифическому „Деянию ап. Фомы“, Сборник 
статей в честь академика А. И. Соболевского, Ленинград 1928, 57-62. 

20. Д. Богдановић, Стара српска библиотека, Летопис МС, 408, Нови Сад 
1971, 405-432; 588-620; Прештампано у: Д. Богдановић, Студије из старе 
српске књижевности, Избор и предговор Татјана Суботин-Голубовић, 
СКЗ, Коло ХС, књига 599, Београд 1997, 5-79. 

21. Д. Богдановић, Љ. Штављанин-Ђорђевић, Б. Јовановић-Стипчевић, Љ. 
Васиљев, Л. Цернић, М. Гроздановић-Пајић. Опис ћирилских рукописних 
књига манастира Високи Дечани. Књига прва. Београд: Народна 
библиотека Србије, 2011.  

22. Д. Богдановић, Историја старе српске књижевности. Београд: Српска 
књижевна задруга, 1980. 

23. Д. Богдановић, Каталог ћирилских рукописа манастира Хиландара. 
Београд: Српска академија наука и уметности – Народна библиотека 
Србије, 1978. 

24. Д. Богдановић, Студије из српске средњовековне књижевности (избор и 
предговот Т. Суботин Голубовић). Београд: Српска књижевна задруга, 
1997. 
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25. Д. Бојовић, Рецепција светоотачке књижевности код Срба, Зборник 
Филолошког факултета Универзитета у Приштини, 9-10 (1999-2000), 
107–116. 

26. М. Бошков, Палеја са тумачењима у српској књижевној баштини, Осам 
векова Хиландара. Историја, духовни живот, књижевност, уметност и 
архитектура, Научни скупови Српске академије наука и уметности, ХСV, 
Одељење историјских наука, књ. 27, Београд 2000, 403-414. 

27. Ј. Бошковић, Писма о књижевности српској и хрватској, Летопис МС, 
170, св. 2, Н. Сад 1892, 138-139. 

28. З. Витић, „Житијe светог Панкратија Тавроменијског“ у српској 
рукописној традицији. Студија и издање, Филолошки факултет, Београд 
2014. 

29. З. Витић, „Житије светог Антонија Великог“ према српским 
средњовековним рукописима, Чигоја штампа, Београд 2015. 

30. З. Витић, О двема преписивачким грешкама у најстаријим 
српскословенским књижевним текстовима, Словенско средњовековно 
наслеђе (Зборник посвећен Ђорђу Трифуновићу), Београд 2002, стр. 109–
115. 

31. Р. Грујић, Космолошки проблеми по нашим старим рукописима, 
Годишњак Скопског филозофског факултета, I, Скопље 1930, 185. 

32. А. Давидов Темерински, Циклус Дела апостолских, Зидно сликарство 
манастира Дечана, Посебна издања САНУ, књ. DCXXXII, Одељење 
историјских наука, књ. 22, Београд 1995, 165-179. 

33. Д. Драгојловић, Богумилство и орфичка традиција, Зборник Филозофског 
факултета, Х, 1, Београд 1968, 193-210. 

34. Д. Драгојловиќ, Богомилски апокрифни реликти од Македонија, 
Македонски фолклор, III, 5-6, Скопје 1970, 25-33. 

35. Д. Драгојловић, Мит о „златном веку“ и „небеском краљевству“ у старој 
српској књижевности, Прилози за КЈИФ, ХLII, 1-4, Београд 1976, 35-44. 

36. Д. Драгојловић, Апокрифи, у: Историја средњовековне босанске 
књижевности, III, Књижевна историја, ХVI, 63, Београд 1984, 517-522. 

37. Д. Драгојловић, Апокрифи, у: Историја српске књижевности у 
средњовековној босанској држави, „Светови“, Нови Сад 1997, 142-148. 

38. Д. Драгојловиќ, В. Антиќ, Богумилството во средновековната изворна 
граѓа, МАНУ, Скопје 1978. 

39. Д. Драгојловић, В. Стојчевска Антиќ, Богомилското движење, 
Библиотека Порта, „Три“, Скопје 2003. 
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40. Й. Иванов, Богомилски книги и легенди, БАН, София 1925; 19702. 

41. К. Иванова, Сборникът на Мара Лешева – неизвестен паметник на 
сръбската книжнина от ХV век, Словенско средњовековно наслеђе, 
Зборник посвећен професору Ђорђу Трифуновићу, Издање пријатеља и 
„Чигоја штампе“, Београд 2002, 211-229. 

42. А. И. Иванцова-Платонова, Ереси и расколы первыхъ трехъ вѣковъ 
христіанства, Москва 1877. 

43. В. Јагић, Апокрифическія молитвы по рукописямь Соловецкой 
библіотеки И. Я. Порфириева, Аrchiv für slаvischе Philоlоgiе, V, Bеrlin 
1881, 476. 

44. Б. Јовановић-Стипчевић, О зимама и коледама у Зборнику попа Драгоља, 
Археографски прилози, 2, Београд 1980, 153-174. 
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Циљеви истраживања 
 

Циљ истраживања јесте издавање апокрифних текстова о апостолу Томи. То 
подразумева најпре попис свих варијанти апокрифа, потом анализу преписа и 
поређење са грчким изворним текстом, да би се на крају могло приступити и 
књижевној анализи. 

 

 

Хипотезе 

 Општу хипотезу од које се у дисертацији полази – давно утврђену чињеницу 
да су се сами писци, веома често стари преводиоци, али и бројни 
средњовековни преписивачи много слободније односили према апокрифним 
него према „канонским“ текстовима – кандидаткиња ће покушати да докаже 
евидентирањем и класификацијом разлика међу преписима апокрифа 
посвећених апостолу Томи.  

 Одређени рукописи, чијом ће се анализом Н. Перић бавити, већ су објављени 
у издањима Стојана Новаковића, Ватрослава Јагића и Томислава Јовановића, 
и та издања ће бити од велике користи за даља проучавања рукописног 
наслеђа. У овом истраживању најстарији рукописи ће послужити као основни 
текст, док ће се многе варијанте, које нису приређене и објављене, 
упоређивати са најстаријим преписом, не би ли се утврдиле све особености 
свих текстова, које могу бити фонетске, лексичке, синтаксичке. Након тога 
анализираће се њихове уметничке особености, присуство елемената 
фантастике и могуће везе са другим жанровима српске књижевности.  

 

На основу напред наведених циљева и радних хипотеза овог истраживања, 
могуће је очекивати следеће резултате: 

 Очекује се да ће верзије или редакције појединих списа, парафразе, 
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проширења или скраћивања оригиналног текста, лексичке разлике, 
преводилачке и преписивачке грешке, па и језичке и правописне одлике 
српскословенских преписа, кроз компаративну анализу осветлити 
вишевековни пут апокрифа од древних састављача до шире средњовековне 
публике.  

 Очекује се, такође, да ће књижевноуметничка анализа овог новозаветног 
апокрифног циклуса, подробније расветлити утицаје и одјеке апокрифних 
текстова  у старој српској књижевности и уметности. 

 

  

План рада и методе истраживања 

  

 Истраживање ће се одвијати у неколико фаза: 

 У првој фази истраживања, сагледавање и попис примарне и секундарне 
литературе јесу од примарног значаја. У првом поглављу даће се приказ 
историје проучавања рукописа, и у тој синтези ће се представити издања и 
студије које су се већ бавиле сличном тематиком, и које чине основно 
полазиште овог рада. Посебно место заузимаће они радови који дају новији 
допринос оваквом типу истраживања. У том поглављу ће бити приказан и 
детаљно дефинисан сам жанр апокрифа кроз виђења различитих историчара 
књижевности. Дефинисаће се, дакле, настанак овог жанра, његове особености 
на плану композиције, стила и избора тема, његова распрострањеност и 
рецепција. Списак прелиминарне литературе биће допуњен и другим 
радовима, који се касније могу показати од велике важности за истраживањ,е. 

 У другој фази истраживања сакупљаће се информације о корпусу 
српскословенских апокрифа о апостолу Томи, и то најпре прегледањем и 
претраживањем инвентара и каталога ћирилских рукописа у Народној 
библиотеци Србије. Они се у оригиналу чувају у различитим библиотекама, 
али се најчешће могу пронаћи на Археографском одељењу у дигитализованој 
верзији или на микрофилму и то ће бити полазна тачка истраживања.. Након 
сакупљања извора и сређивања података о стању рукописа, врстама зборника 
у којима се налазе, врсте подлоге, величине, језика преписа, типа правописа, 
филигранолошког и палеографског датирања и свих других кодиколошких 
података – рукописи ће бити припремљени за наредну фазу истраживања, у 
којој ће послужити као грађа за израду дисертације.  

 Трећа фаза подразумева идентификацију основног рукописа за сваки 
појединачни текст и његово детаљно рашчитавање и припремање за издање. 
Основни рукопис је најчешће најстарији, али мора испуњавати и критеријуме 
целовитости и читљивости. У случајевима када најстарији рукопис није и 
основни, то ће у дисертацији бити  посебно аргументовано. Након тога ће се, 
компаративном методом, појединачни рукописи упоређивати са најстаријим 
(основним) предлошком на српскословенском језику. Том приликом ће се 
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занемаривати ситне разлике у погледу одабира графема, али ће посебно бити 
назначени примери вокализације. Биће забележене и све лексичке разлике, као 
и редослед речи; додавање, избацивање речи, као и препричавање, или други 
типови измене текста. Уколико је варијанта превише различита, да се не може 
упоредити са основним преписом, онда ће и њено издање такође бити 
припремљено. Упоређивање списа пружиће увид у простирање преписа кроз 
простор и време, чиме ће бити дат дијахронијски пресек путовања апокрифа о 
апостолу Томи. Томе ће допринети и упоређивање словенског превода у 
српскословенској редакцији са грчким оригиналом, и том приликом 
размотриће се постоје ли мењања текста (тумачење, препричавање, 
прилагођавање) или је у питању дословно превођење. Утврдиће се и 
преводилачке и преписивачке технике, али и извесне преводилачке грешке. 
Ова фаза чини централни и главни део рада и заснива се на примени 
филолошко-преводилачке методе.  

 У четвртој фази текст је спреман да се анализира са становишта његове 
уметничке вредности. Том приликом издвојиће се мотиви који својим 
обухватом чине релативну целовитост и који дају  слику о апостолу Томи. 
Варијанте ће се анализирати и сижејно, а даће се и подробна анализа 
елемената фантастике и гротеске. Кандидаткиња ће покушати да разреши 
питање утицаја апокрифа на друге жанрове и њихових веза са каснијом 
умезничком књижевношћу. У овој фази су предвиђена историјска и теоријска 
разматрања, а њихова његова функција ће бити да анализиране апокрифе 
теоријски и филолошки уклопе у историјски контекст српског 
средњовековља. 

 У последњој фази ће се дати кратка синтеза дотадашњих истраживања, 
која је у функцији установљавања сличности и разлика ове дисертације са 
претходним проучавањима, поменутим у првој фази. Посебно ће се истаћи 
и сваки нови закључак који ће ово истраживање донети. Очекује се да ће у 
овој фази бити дат и одговор на питање о привлачности апокрифног жанра 
током епохе средњег века. 

 

 

VII   ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ 
ТЕМЕ И КАНДИДАТА 
 

На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је 
кандидат мастер Настасија Перић подобан за израду докторске дисертације. 

 На основу постављених циљева и очекиваних резултата, Комисија 
констатује да је предложена тема подобна за израду докторске дисертације у 
областима: српска књижевност, средњовековна књижевност, 
српскословенска рукописна традиција. 
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 На основу наведених података о предложеном ментору, Комисија 
констатује да је др Зорица Витић, ванредни професор, подобна за ментора 
предложене докторске дисертације. 

На основу изнетог, Комисија предлаже Наставно-научном већу 
Филолошког факултета Универзитета у Београду да донесе позитивне оцене о 
подобности кандидата мастера Настасије Перић и предложене теме докторске 
дисертације „Апокрифна дела апостола Томе у српском рукописном наслеђу“, 
а да се за ментора именује др Зорица Витић, ванредни професор на Катедри за 
српску књижевност са јужнословенским књижевностима Филолошког 
факултета у Београду. 
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